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ANATINIKA MNPOIANATOAIZMOY ANOPQMNIZITIKQON 2fMOYAQN [’ AYKEIOY
NMPOzZOMOIQTIKO KPITHPIO AZIOAOTHzZHZ « TMHMATA AIETOYZ NMPOETOIMAZIAZ

'Ovopa / Tunua:
Huepounvia: Zapparo, 12 /1/ 2025

KEIMENA

1. Is cum aliquando castris abiret, edixit ut omnes pugna abstinerent. Sed paulo post filius
eius castra hostium praeterequitavit et a duce hostium his verbis proelio lacessitus est:
«Congrediamur, ut singularis proelii eventu cernatur, guanto miles Latinus Romano virtute
antecellat». Tum adulescens, viribus suis confisus et cupiditate pugnandi permotus, iniussu
consulis in certamen ruit; et fortior hoste, hasta eum transfixit et armis spoliavit.

2. Quam multas imagines fortissimorum virorum - non solum ad intuendum, verum etiam

ad imitandum - scriptores et Graeci et Latini nobis religuerunt! Quas ego, cupidus bene

gerendi et administrandi rem publicam, semper mihi proponebam. Colendo et cogitando
homines excellentes animum et mentem meam conformabam.

3. Hercules boves GeryoOnis ex Hispania in eum locum adduxisse dicitur, ubi postea
Romulus urbem Romam condidit. Prope Tiberim fluvium Hercules boves refecisse fertur et
ipse de via fessus ibi dormivisse. Tum Cacus pastor, fretus viribus, boves quosdam in
speluncam caudis traxit aversos.

4. Cum Octavianus post victoriam Actiacam Romam rediret, homo quidam ei occurrit
corvum tenens; eum instituerat haec dicere: «Ave, Caesar, victor imperator». Caesaris
multum interfuit corvum emere; itague viginti milibus sestertium eum emit. Id exemplum
sutorem guendam incitavit, ut corvum doceret parem salutationem. {...}Audita salutatione
Caesar dixit: «Domi satis salutationum talium audio». Tum venit corvo in mentem verborum
domini sui: «Oleum et operam perdidi». Ad haec verba Augustus risit emitque avem tanti,
quanti nullam adhuc emerat.

5. Postea Plato quidam Sardianus, cum eum fugitivum esse ex Aesopi litteris cognovisset,
hominem comprehendit et in custodiam Ephesi tradidit. Tu hominem investiga, quaeso,
summagque diligentia vel Romam mitte vel Epheso rediens tecum deduc. Noli spectare
guanti homo sit. {...}Sed, propter servi scelus et audaciam, tanto dolore Aesopus est
adfectus, ut nihil ei gratius possit esse quam recuperatio fugitivi.

6. Brenno duce Galli, apud Alliam flumen deletis legionibus Romanorum, everterunt urbem
Romam praeter Capitolium, pro quo immensam pecuniam acceperunt. Tum Camillus, qui
diu apud Ardeam in exilio fuerat propter Veientanam praedam non aequo iure divisam,
absens dictator est factus; is Gallos iam abeuntes secutus est: quibus interemptis aurum
omne recepit. Quod illic appensum civitati homen dedit: nam Pisaurum dicitur, quod illic
aurum pensatum est. Post hoc factum rediit in exilium, unde tamen rogatus reversus est.

7. Et si habet Asia suspicionem quandam luxuriae, Murenam laudare debemus, quod Asiam

vidit sed in Asia continenter vixit. Quam ob rem accusatores non Asiae nomen Murenae

obiecerunt, ex qua laus familiae, memoria generi, honos et gloria nomini constituta est, sed
aliguod flagitium ac dedecus aut in Asia susceptum aut ex Asia deportatum. {...} patre
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imperatore libentissime meruisse pietatis fuit; finem stipendiorum patris victoriam ac
triumphum fuisse felicitatis fuit.

8. Paulo post rumore caedis exterritus prorepsit ad solarium proximum et inter vela
praetenta foribus se abdidit. Discurrens miles pedes eius animadvertit; eum latentem
adgnovit; extractum imperatorem eum salutavit.

NMAPATHPHZEIZ

Al. Na peta@pdoete oTO TETPAdIO 0AC WOVO TIC UMNOYPAUUIOPEVEC PPACEIC Nl NEPIODOUC
AOyou ano Ta napandavw anoondacuara.
Movadeg 20

Bla. Na evronioeTe pia €TUPoAoyIKaG ouyyevikn AEEN yia kaBepid ano TIC NApakaTw AEEEIg
TNG VEAG EAANVIKNAG, OTO KEIPMEVO MOU EMICNUAIVETAI OTNV KABE NepinTwon.

. ENIKPITIKOG (0TO 10 KEiPEVO)

. AiIn6ocapkog (oTo 20 KEeiPeVO)

. BoukeaAag (oTo 30 KEIPEVO)

. KEVOB0&OG (0TO 40 KEINEVO)

npoo@uyn (0To 50 Keipevo)

mo<®O

Movadeg 5
B1B. Na oxnuaTioeTe AEEEIC TIG VEAG EAANVIKNAG Ano TIG NAPAKATW AATIVIKEG AEEEIG Nou 0ag
divovtal : dedit ( keipevo 6 ) , meruisse ( keiyevo 7 ), patre ( keipevo 7 ) , exterritus
( keipevo 8 ) , prorepsit ( keipyevo 8 )

Movadecg 5

B2. Moia ATav n nnyn €Pnveuong Tou BaAgpiou KatoUAAou kal noio €idog noinong
EKNPOOWNoUCE;

Movadec 10
©EMA I’ (Tpappatikn __/ 30)

F1. Na ypawete 010 TETPAdIO 0AG TOUC {NTOUHMEVOUC TUMNOUG Yia KaBepia ano TiG AEEeic:
= Is : yevikn nAnBuUvVTIKOU
= his : amaTtikn nAnBuvTikoU oTo BNAUKO YEVOG.
= viribus : amaTikn gvikou.
= boves : doTik NAnBuUvVTIKOU.
= avem : dQAIpETIKN &VIKOU.
= gratius : aQaipeTikn gvikoU 0To BNAUKO YEVOG TOU UNEPOETIKOU/OUYKPITIKOU.
* Quod: doTikr NAnBuvTIKOU.
= exilium : amaTikil nAnBuvTikoU.
= patre : yeviki nAnBuvTIKOU. patrum
= imperatore : aimiatikn nAnBuvTikoU.
= nomini : aImaTiki nAnBuvTIKOU.
= caedis : amaTiki nAnBuvTikou.
= miles : yevikr) nAnBuvTiKoU.
* solarium : yevikn evikou.
= generi : apaipeTIkn NANBUVTIKOU.
Movadeg 15
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F2. Na ypayere oTo TETPAdIO 0AG TOUG pNUATIKOUG TUNOUG nou {nTouvTai:
abiret : aimaTikn nAnBuvTIKOU PeTOXNG EveoTWTA OTO ApOEVIKO.
praeterequitavit : y nAnBuvTIkO UNOTAKTIKAG MEAAOVTOG OTO BNAUKO.
confisus: y nAnBuvTIkO YnoTakTikng MaparaTikou.
ruit : yevikn gvikoU PETOXNG MEAAOVTOG.
edixit : B evikd npooTakTIKAG EveoTwTa.
proponebam: eviko YnoTakTikAG EveoTwTa TG MadnTikng MNepippaaTikng Zuluyiag .
traxit : anapéugarto Mapakeigévou oTnV AAAN Gwvi.
rediret : aImiaTikn evikoU PETOXNG EveoTwTa 0TO BNAUKO.
emere: anapePpato MEAAOVTOG .
adfectus: B evikd unoTakTikng MapaTaTikou Tng MabnTikAg MepippaoTikng Zuluyiag.
possit : v evikO UNoTakTIKNAG MNapartaTikoU.
everterunt : a nAnBuvTIkO YNoTakTIKAG YNepouvTeAikou TNG EvepynTiknc MepIppacTIKnG
>uduyiag .
obiecerunt: B evikd UnNOTAkTIKAGC MEAAOVTOC.
abdidit: B sviko opioTikAc MapaTaTikoU.
Movadeg 15

©EMA A’ (ZuvTakTIKO __/ 30)

Al. quibus interemptis : Na avaAUOeTe To YUETOXIKO OUVOAO O deuTepelouaa NpdTAcn ME
O0Aoug Toug duvaToug TPOMOUG.

Movadec 3

A2. fortior hoste: Na avayvwpioeTe Tn Hop®pn Tou B 0pOU GUYKPIONG Kal OTN CUVEXEIA va
TOV METATPEWETE O I00dUvVaAUN HopPH.

Movadeg 1
A3. Cum Octavianus post victoriam Actiacam Romam rediret : Na ouunTUEETE TN
napanavw OsuTepeliouca NPOTACN OTNV AVTIOTOIXN EMIPPENMUATIKA UETOXN.

Movadeg 2
A4. Et si habet Asia suspicionem quandam luxuriae, Murenam laudare debemus, gquod
Asiam vidit sed in Asia continenter vixit.: Tnv onuUeIwPEVN PE EvTova ypduuaTta npdTaon va
aAAa€ete 1o pripa debeo oTov id10 TUNO 0TNV UNOTAKTIKA MNMAPAKEINEVOU KAl OTN CUVEXEIQ
va JETATPEWETE Tn npodTacn o nabnTmikd ouvoAo pe Tn xpnon Tng MaénTikAg
NepippacTikng culuyiag.

Movadeg 4
A5. Discurrens miles pedes eius animadvertit : Na peTaTpeweTte Tn oUvVTA&n TnNg NPOTACNG O€

MaénTikn.
Movadeg 2
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A6. Is cum aliquando castris abiret : Na avayvwpioete nAnpwg Tn OeuTEpEUOUDA
npoTaon.

Movadec 4
A7. Colendo et cogitando homines excellentes animum et mentem meam
conformabam. : Na JeTATPEWETE T OUVTAEN TwV YeEPOUVOiwv and EVEPYNTIKR Oc€
naenTikn.

Movadeg 4

A8. Et si habet Asia suspicionem quandam luxuriae, Murenam laudare debemus :
Na avayvwpioeTe Tov UNoBETIKO AOYO KAl OTN OUVEXEIQ VA TOV UETATPEWETE €TOI WOTE Vd
ONAWVETAl TO QVTIBETO TOU NPAYUATIKOU OTO NApPOV.

Movadec 3
A9. Sed paulo post : Na ypawetre TnVv 10000vaun Hop@nR TNG €KPPAcNC KAl va Tn
XAPAKTNPIOETE OUVTAKTIKWG.

Movadeg 2

A10. Na XapakTnNPIiOETE OUVTAKTIKWG TOUG ONMEIMHEVOUG [UE €VTOVA YPAUMATA OpPOUC TOU
Kabe keipévou: eventu (1°), rem publicam (2°), Geryonis (3°), Ephesi (5°), rumore

(8°)

Movadeg 5

EmipéAela Ospdtwv: Kworag MayaAiog, OAuunia BovopTta

Studiosae studiosique, bonan fortunam, y

cum plurimo amore! / Ev AUVC’“JQI

Et mementote! Sapientia virtus est!!!
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